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Szerk. 

H u s z o n n é g y ó r a a p é r n i s z o r o s é r t e ­
l e m b e n v e t t p u n á n ' ) 

Úti kép. 
( T s c h u d i u t á n . ) 

A regg ébredő félben vala. A Cordillera örök 
hó borította fejét a nap gyengén pirosítni kezdé 
s juhászgazdám fedele kormos nyilasán, mely a 

' ) A Cordillera és Andes helység között meszszire 
kiterjedő fenlapályok feküsznek mintegy 12,000 
talpnyi magasan a tenger szine felett, ezeket 
Ouicha nyelven p u n a-nak hívják, mi spanyolul 
anynyit tesz mint „despoplado" azaz „lakatlan" 
minthogy majd egész kiterjedésükben semmi 
emberi lény állandó lakot nem ütött fel rajtok 
magának. A délámérikai felföld hegyi vidékit a 
punák teszik, melyek egész Perun keresztül é -
szaknyugotról délkeletre 350 spanyol mérföld­
nél hoszszabbra nyúlnak. A punák földleirási és 
terményrajzi tekintetben nagyon eredeti ellen­
képei az Andesen túl északkeletre fekvő dél­
ámérikai Llanok-nak, azon létmüves életteljes 
végetlen pusztáknak, melyek az új világot szint-
oly nyomosán jelényzik mint a punák. 

kémény tisztét viselte, a szürkülő nappal gyenge 
fénye a kunyhó beljébe, a piszok és szegénység 
e sötét mysteriumába hatola. S szomorú nyughe­
lyemről, vendégszerető gazdám jószivü adományá-
nyáról, melyre a hideg és fáradságtól kimerülve 
alig egy pár órával ez előtt öltözetemben heve­
redtem volt le, felköltem. Az ajtó-nyilás előtt füg­
gő tehónbör t a ) felemelem s kimásztam, hogy ösz-

2 ) A punai juhászok hajiokai nagyon kényelmet­
lenek, az egész épület a széltől védet helyeken, 
8—10 talpnyi átmérőjű kerekség, melynek fa­
lazata körülbelöl négy talp magas kőrakás, mely­
nek lyukait földdel vagy gyeppel dugdossák bé. 
E falra 6—8 amerikai agavé szart (Agavé ame-
ricana) állitnak fel, feljül a hegyököt öszsze-
kötik, oldalvást rajok keresztbe szalmakötéllel 
vékony ágakat kötöznek s e czukorsüveg-ido-
rau vázat punaszalmával megrakják. A kunyhón 
nincs ablak csak a széllel átellenben levő ol­
dalon hagynak a falon egy 1 % — 2 talpnyi s zé -
lyes nyilast, melyen csak meghajolva s oldal­
félt lehet bemászni. Ajtófél helyett a nyilas eleibe 
egy kikészitetlen tehénbőrt függesztenek. 
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véremet megtekintsem és a további útra megnyer­
geljem. 

A szomorú lakot, a mult éjjel nyújtott vó^ 
delemért hálás érzéssel hagytam el, s kerestem az 
ösvényt, melyen a körülötte levő mocsárból szá­
raz lábbal kigázolhassak. Derék öszvérem a hideg 
miatt reszketve, lesütött fővel s beesett horpasz-
szal állott a kunyhó közelében egy kőhöz kötve, 
A punán kiváltképpen szükséges a lovakat vagy 
öszvéreket éjszakára valami kőhöz, vagy ha a sza­
bad ég alatt hál az ember s egyebet nem kap, 
tulajdon maga derekához is megkötni, különben az 
állatokat ösztönük néha öt hat órányira is lehajt­
ja a völgybe kövérebb legelőt keresni; mivel e 
puszta fenlapályok kurta gyepe azon fáradságért, 
melybe leharapása kerül, nagyon csekély enyhüle­
tet nyújt. 

Hidegtől merevült kezeimmel öszvéremet meg^ 
nyergeltem, átalvetömet, melynek egyik feliben 
eleségem, másik feliben pedig az előbbi napokon 
lőtt néhány kitömött madárból álló gyűjteményem 
vala, hátára emelem. A barna-sárgás oroz ebek 3 > 
melyek a mult éjjel velem egy ágyán háltak, mo­
rogva s kancsalító szemekkel kisérték minden moz^-
dulatimat, s gazdájuknak csak kemény fenyegeté­
seivel sikerült őket a komolyabb megtámodástól 
eltartóztatni, Indián gazdám puskámat kezembe adá, 
én meg vendégi ajándékul néhány reált és papir-
szivart nyújtottam neki, az út felöl kérdezősköd­
tem s egy hálás és barátságos „Diós lo paque"-
val odább lovagoltam, mig ö félig közönyösen fé­
lig újságvágygyal tekintett utánnam, s azután ebei-r 
vei együtt viszont kunyhójába butt. 

Az egész tájt tömött s nehéz köd borította, 
mely a mult éjjel bővöu hullott hóval egyhangú 

a ) Tschudi azt állítja, hogy a punaeb egy saját faj 
s C a n i s I n g a e nevet ád neki; azt mondja 
továbbá, hogy e fajt kiváltképpen kicsiny feje, 
hegyes orra, egyenesen felálló apró fülei, fel­
kunkorodott farka s hoszszu, tömött és durva 
szőre jelényzi. Színezete setét tojássárga, hul-
lámidomu fekete árnyolatokkai. A/.onban ezen 
Új ebfaj dicséretében jeles utazónk nem igen 
áradozik, söt ugy látszik, hogy elő s hátra k ó -
száltában a punaebek sokszor megugatták, mert 
azt mondja, hogy az ember még lova há ­
tán sincs bátorságba tőlük, hogy lábikrájába ne 
kapjanak. Még gazdáik iránti hüségöket és en ­
gedékenységüket sem igen dicséri. Szóval, ugy 
látszik,hogy a punaebek veszett paraszt havasiebek. 

fejérré folyt öszsze, éppen mint a szemfödél a k i ­
múlt szűz alabástrom testével egy színné olvad át. 
Útam egy öreg indiánnö mellett vitt e l , ki a j u ­
hokat hajtotta legelőre; bőgve vonult előtte a nyáj 
s maga után a hóban mély barázdát hagyott; nyug­
talanul várták szegénykék, hogy a nap a ködön 
áttörjön s szűkös legelőjükről a kedvetlen taka­
rót elhárítsa. Valamivel magasabban tan^lkoztam e 
juhásznö elvadult fiával i s , ki kutyájával foglyá-
szott, hogy a jövő vasárnap a közelebbi faluban 
némi csekélységért legyen mit eladni. 

A tetők lankás oldalain egy rosz ösvényen 
lovagoltam felfelé. Megnem mászható sziklák vagy 
mocsárok miatt gyakran nagyokat kellé kerülném; 
ez utóbbiaktól kiváltképpen a leggondosabban óva­
kodtam, mert az atolladero-k *) a punán az u ta­
sok leggonoszabb ellenségei. Ha ki kell kerülnie 
tetemes időt veszt, ha pedig rajtok át kell gázol­
nia, minden pillanatban kivan téve azon nagyon 
gyakran megtörténő veszélynek, hogy öszvérestöl 
együtt elsülyedjen, vagy a szerencsésebb esetben 
kapálódó állatát ott hagyva, útját gyalog folytassa 
tovább. Ha szintén a vidéket nem is borítja hó, a 
mocsárokra mégis bajosan lehet ráismerni s a föld, 
melyet szilárdnak kópzelénk, egyszerre csak meg­
lágyul. Reggel azonban az olyan helyeken is v e ­
szély nélkül átlovagolhatni, melyek későbbre a 
meleg miatt járhatlanokká válnak. 

Több óra telt belé, mig elvégre a nap a k ö ­
döt megszaggatá, s égető sugarai elöl a hó n é ­
hány pillanat alatt eltünék. Új erőtől áthatva tá-
jékozám magam az ember nélküli magasban. Egy 
csaknem 14,000 talpnyi magas fenlapályra ju to t ­
tam volt. Mindkét oldalról a Cordillera örökös j é g -
csucsai bámultak rám, melyek közül néhány py-
ramis oriáslag tört az égre. Megettem mélyen s 
s mélyebben feküdtek az alacsonyabb hegyi vidék 
fekete setét völgyei, alig kivehető indián falvaik­
kal s olvadtak az ellábbatlan meszsziségben ösz­
sze a láthatár szélyével; előttem pedig hullámidom­
ban terültek él a megmérhetlen fenlapályok imitt 
amott a hoszszu alacsony hegyhátokról benyúló 
meredek sziklafalak által megszaggatva. 

Ugy tetszett nekem, mintha itt a Cordillera 
magányos hómezein a természet szelleme erejét 
kilehellené. Az élet és halál birokba mennek s a 
4 ) így hívják a peruiak a punákon gyakori m o ­

csárokat. 
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lét és nemlét örökös harczát küzdik; és én ma­
gányos vándor fáradt állatommal, távol minden 
emberi laktól tudom-é én, hogy melyik félre fog 
hajolni a harcz mérlege saját személyemet illető­
leg is ? mert hisz az én sorsom is belé van sző­
ve ; hatalmas tömegekben némán áll szembe ler-
mészeterő természeti erővel, s elöttök az állati 
élet gyenge lehellete eltűnik. 

Mily kevés életet költött volt még fel a nap 
körültem, hol az alig ujnyi magas punaszalma a 
havasnak zöldes jégmezeivel öszszefolyt, s a föld 
egyhangú boritékán a szűkös vegetatio alig emlé­
keztetett az élet akadozó ütereire. Mint régi i s -
merősimet örvendve köszöntem a biborkék Gen-
tianát és a barnás Calceolariát s számlálgattam 
sárga virágait az Echinocactusoknak, melyek ter ­
jedelmes csoportokban borítják a köveket s t ü s ­
kecsomóikat környező puha fejér molyhóikkal e -
gyes hófoltoknak látszanak. Különösen megörven­
deztetett az Ananascactus, mely az őserdők tövér 
gazdagságának képét hozá lelkem elébe, hol a ha­
talmas pálmákra pompás Passiflorák, tarka Big-
noniák és Bauhiniak tekergödznek s a királyszin 
Stizolobiák tömött bokrokban másznak a földön. 
Ezen cactusfélék itt laponyok (Flechte) mohok s 
néhány száraz együttnemzö (Syngenesiae) társa­
ságában állottak, melyeket mint magokat e cactus-
féléket a hideg rötbarnává pirított. Ezen aetheri 
ningosban még egy lepe sem leng, egy légy, egy 
rovar sem röpkéd, s a szorgalmas természetbúvár 
csak ritkán tanál a felborongatott kövek alatt egy 
egy setétszinezetü téhelyröpüt (Coleoptera); imitt 
amott egy egy rest béka mász ki lyukából s egy 
egy eléhezett gyik keresi a köven rugalmas teste 
számára a napfényt. 

De mentől tovább lovagoltam, annál több é -
lettel tanálkoztam, s kivált a felsőbb állatvilág s 
ezek közt főként a fajokban szegény, de egyének­
ben gazdag madárság tünt fel. A büszke Huachua 5 ) 
5 ) Chloephaga inelanoptera Eyt. vakitó fejér lúd 

selétzöld szárnyakkal; lábai és csőre királyszin. 
Az emberektől gyakran látogatott vidékeken na ­
gyon vad, a félre esőbb helyeken ellenben te l ­
jességgel nem félénk s közel bevárja az embert 
Fészkit sziklákra rakja. Fiókáit, mihelyt meg­
tollasodtak, töstént kiveti s ha nem elég e -
rösek, hogy a légben fentarthassák magukat, a 
szirtokon döglenek el. Az indiánok e ludakat 
fiatal korukban Fogdossák el s megszeliditik; de 
fogságban nem szaporitnak. 

a pun a szép ludja, páronkint legelt a mocsárok 
kurta füvén, s minden mozdulatát félig elfolytott 
gágogással kisérte. Sivítva s mintegy szerencsét­
lenséget hirdetve rebbent fel az ingoványból az 
érczfényü Ligl i B ) , hogy néhány lépésre élőmbe le 
üljön meg viszont felszálljon, és igy váltogatva 
ülve s repülve minden lépteimet mérföldekig k í ­
sérgesse. A punaharkáty hangos kiabálás közben 
kopogatta a sziklát, hogy hasadékából vagy egy 
eltévedett rovarát kicsaljon, s fülhasitó hangjait 
szászorosan verték viszsza a szirtok. Gondtala­
nul közeledett a Bandurria 7 ) hoszszu csőrével 
(Schnabel) a földet rovarok után turkálva, s mél­
tóságosan lépdelt a nedves földön a Yanahuico 8 ), 
egy feketezöld ibisfajta. Egy kis laguna hullámain, 
mely mellett útam veze te t , feketefejü Quiullák 9 ) 
és számtalan réczecsoportok hintáztak, mig a szür­
ke Auasch 1 0 ) , mivel tőle a repülés meg van ta­
gadva, abba tanálta gyönyörűségit, hogy mindegy­
re a viz alá bútt. Meszszi egy kis hegyi tó kifo­
lyásánál gázolt a hoszszulábu lángmadarak szá­
mos csoportja, mindegyre ügyelve, hogy meg ne 
lophassák, s bár mi közeledett lassan hátravonulva. 

Ezen fenlapályok állatországi gazdasága b á ­
mulatos; de éppen ebben tetszik ki a forditók-
közi tartományok életteli bövsége, mely a rova-
rokan, hüllőkén kezdve egész az őserdők majom-
és papagáj népségéig, mindenütt a földfelszínhez 
alkalmazott teméntelen állatokat nemz, és a mely­
nek sem a Llano-k égető napja, sem a puna k e ­
mény hidege nem látszik árthatni; hanem ott az 
első esőre, itt első napsugárra töstént meglepöleg 
áll elő. 

6 ) Charadrius resplendens Tsch. tollazatának, lá­
bainak és csőrének színe hasonlít a Huachuaé-
hoz. Nagy csapatokban lakik a mocsáros fen-
lapályokban s félénken közelit az lítashoz. 

7 ) Theristocus melanopis Wagl. egy ibisfajta, mely 
csaknem egész Délámérikában el van terjedve. 

8 ) Ibis Ordi Bonap. Tollazata setétzöld , csőre ós 
lábai karmazsin pirosak. 

9 ) Larus Serranus Tsch. Egy fejér sirály (vész­
madár) fekete fővel és veres csőrrel. 

1 0 ) Fulica gigantea Soul. setétszürke; setétpiros 
csőre tövén babidomu nagy sárga bibircsójáról 
az indiánok A u a s h s i n q u i - n e k (baborrunak) 
hívják. Igen rövid szárnyas súlyos testét a légbe 
fel nem emelhetik. A lagunakból kiálló egyes 
szirtokra fészket, s fiókáit mig magokra a vizbe 
menni nem merészelnek, félig kiterjesztett szár­
nyain hordozza úszva. 
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A táj egyhangúsága csaknem egészen eltűnt 
volt. Vicunna-csordák J 1 ) közeledtek kíváncsian, 
hogy csak hamar szélsebessel) elszaladjanak; a tá­
volban láttam elvonulni csendes és büszke Hua-
nacu I 2 ) csoportokat, melyek engem óvatosan szem-? 

n ) A vicunna (Auchenia Vicuna) a Llámához na?-
gyon hasonló s vele egy nembe tartozó kérőd­
ző állat, alakjára csinosabb nagyságára nézt pedig 
amannál kisebb. Nyaka sokkal hoszszabb mint min­
den rokonaié, melyektől sokkal rövidebb nagyon 
finom és kondor gyapjával is különbözik. Feje 
teteje, nyakának felső része, dereka és czomb-
jai sajátságos rőtsárga szinüek (color de Vi­
cuna); nyakának alsó r é sze , és tagjainak belső 
oldala világos okrasárga; 5 hüvelyk hoszszu 
mell szőrei és háta fejérek. Apro csoportokban 
élnek, melyek hattól tizenöt nőstényből állanak, 
ezeket aztán egy bak vezeti , mely a csapatnak 
felügyelője is. A bak vicuna háreme megett 
mindig két-három lépésnyi távolban áll , s mig 
ezek gondnólkül legelésznek, a legnagyobb óva­
tossággal vigyáz rajok. Ha legkisebb veszély fe­
nyegeti is, élesen fütytyints előre lépik; a csa­
pat töstént öszszegyül s fejeit kandián nyújtja 
ki azon oldalra, melyről a veszély fenyeget, n é ­
hány lépéssel közeledik s hirtelen megfordulva 
futásnak ered; eleinte csak lassan szaladnak s 
mindegyre körültekintenek, hanem apránkint fu­
tásuk a legnagyobb gyorsaságra hág. A szaladó 
sereg hátulját a bak fedezi, gyakran megáll s 
az ellent figyeli. A nőstények vezórök gondos­
ságát ritka hűséggel és ragaszkodással jutalmaz­
zák, mert ha ezt megsebzik vagy megölik, han­
gosan fütyölve futkároznak körülte s inkább e g y ­
ről egyig főbe hagyják lövetni magukat, mint­
sem hűtlenül elszaladjanak. 

! ) A Huanacu szint azon családba tartozik, melyé­
be a Llama, Vicuna és Alpaco, mindezen álla­
toknál nagyobb. Alakjára nézt anynyira ha­
sonlít a Llamahoz, hogy a legújabb időkben az 
állattudósoknál azon vélemény kapott volt fel, 
hogy a Llama csak szelíd Huanacu, A Huanacu 
nyaka, háta, czombja egyforma rötbarna; hasa, 
mellének középvonala s tagjai beloldala szeny-
nyes fejér; arcza feketés szürke. A Huanacur-
nak nincsenek álfogai mint a Llamaknak és Al -
pacoknak. Gyapjók a Llámákénál rövidebb s nem 
is olyan finom, csaknem egész testükén egy­
forma hoszszu, csak nyakukon rövidebb valami­
vel, mellükön azonban sokkal hoszszabb. 

A Huanacuk 5—7 darabból álló csoportokban 
élnek. A legtöbb vidékeken nagyon vadak, s 
magukhoz az embert nem igen eresztik közel. 
A fiatal korukban elfogattak megszelídülnek; de 
mindig makranczosak maradnak s viszont köny-

lélgettek; a szikla-rejtekekben egyes őzök ébred­
tek fel s hangosan fütyölve szaladtak le a lejtön; 
a csodás szarvazatu punaszarvas (Tarush) lassan 
jött elő barlangjából s nagy fekete szemével csak­
nem bámulva nézett utánnam, niig a vidám szik-
lanyúlak (Viscachas) bizodalmosan játszódtak, s 
azon apró burjánokat, melyek a sziklahasadékokat 
gyéren prémezték, rágcsálták. 

Több órája lehetett már, hogy darabos uta­
mat félbeszakadás nélkül folytatám s változatos 
életét figyelgetem ezen oly sajátságos havasi- v i ­
lágnak, mely a nyílt mezőhöz, sőt a sík pusztá­
hoz (Steppe) is oly sok tekintetben hasonlít, mi ­
dőn egy döglött öszvérre bukkanék, melyet h i ­
hetőleg midőn terhe alatt öszszerogyott, az arriero 
Cöszvérhajtó) itt hagyott, hol az éhség ós hideg 
miatt kínosan kellett kimúlnia. A mint közeledtem, 
három ehes kondort zavartam meg, melyek mér ­
földekre ellátó éles szemökkel a drágalátos zsák­
mányt megszemlélvén, éppen most estek volt n e ­
ki. A lóg királyai büszkén rázták koronás fejőket, 
vérpiros szemekből szikrázó tekinteteket löveltek 
rám, óriási szárnyaikra keltek s fejem felett v e -
szélylyel fenyegetye, mindig kisebb kisebb kör ­
ben kerengtek, mig egyikök zsákmányukat dühös 
karicsálással oltalmazva, közelében maradott; én 
meg mindenre készen állva, fölemelt puskacsővel 
óvakodva lovagoltam el e kevésbé biztos hely mel­
lett, s az útonállókat ebédüktől megfosztani l e g ­
kevésbé sem kísértem meg. 

Csak is ez volt azon egyetlen ellenséges á l ­
latélet, melylyel e punán tanálkoztam; különben 
itt majd mindegyik állat csendesen megfér e g y ­
más mellett s békésen osztozik a szűkös életörö­
mökben. Itt nem látjuk ama dühös harczait a j a ­
guárnak a sörónytelen arszlánnal, a hives Iaguna 
vizeiben nem leselkedik az óriás kigyó a szom-
juzó szaryas után, a fürdölovat nem üti le a s a j -
gócz (Gymnotus electricus), mint kelet rengeteg 
térségein; ha szintén az állatvilág nagysága azon 
mértékben, mint a növényvilágé itt a punan meg 
nem akad, még is az állatélet nem oly vérmes, 
s nem terjed oly sok ezer különböző és ellensé­
ges fajokká, mint alant a téren. Ugy tetszik, mintha 
az ezernyi csendes Cordilleratetök fenséges nyu-

nyen elvadulnak. Európában gyakran mutogat­
nak ilyen állatokat, melyek Chiliből származnak 
és a melyeket rendszerint Llámáknak adnak ki. 
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galma tükröződnék yiszsza a meztelen lábaiknál 
lakó állatokban. 

így elméikedém s azt hivém, hogy ezen a 
borzadásig lakatlan tetőkén élő ember csak egye? 
dül én vagyok, azonban nagy örömömre két s ze ­
gény öltözetű indiánnal tanálkozám, kik poneho? 
jukba t 3 ) burkolva szorgalmatosan szedegették a 
Vicuna? és Huanacu?ganéjt, hogy a közelebbi e? 
züstolvasztó kohóknál, mint jeles tüzelő szert 1 4 ) 
eladják, mig egy fiúcska legelésző lámáikat őrizte. 

A nap ez előtt már két órával eljutott volt 
déli tetőpontjára. Kora reggel óta, habár lankásan 
ide szünetlen hegyre másztam. Köhécselő öszvér 
rem lépteit megrövidítette s koronkint megmeg 
állott, ugy látszék legkisebb kedve sem vala 
azon tetőre menni, melynek útam tartott. Hogy 
szegény szorgalmas állatoman könynyitsek s egy­
szersmind tagjaimat, melyek reggeltől fogva a nyer? 
get oda nem'hagyták volt, megmozgassam, leszál-
lottam. Élénken hágtam a hegyet, de csak hamar 
érezni kezdem az e magosban kevesebb légnyo­
más ártalmas befolyását, minden lépésre némi l e -
irhatlan roszszullét fogott el. Meg kellé állanom, 
hogy lélekzetet vehessek, s még igy is alig tud-? 
tam; megindultam, de kimondhatlan szorongás vett 
erőt rajtam; szivem hallhatólag ütődött bordáim? 
hoz, lélekzetem rövid vala és megszaggatott, mel? 
lemen egy egész világ feküdt; ajkaim elkékültek, 
felpuffadtak s meghasadoztak; szemhéjjaimnak fel? 
dagadt finom hajszálcsös edényei elrepedtek s b e ­
lőlük cseppenként szivárgott a vér. Hasonló mér­
tékben csökkentek érzéki működéseim i s : nem lát? 
tam, nem hallottam, nem érezt >m; szemeim előtt 
némi sötétszürke s olykor olykor elyeresedö köd 

lebeget, mig nem egy egy véres könynyü nem 
cseppent belőlük. Most már éreztem, hogy azon 
élethalál harczba ? melyet az előbb a természetben 
csak sejdítettem volt, magam is belé vagyok sző­
v e ; fejem szédült, eszméletem elhagyott, reszket? 
ve kellé Iefekünnöm a földre. Valójában, ha száz 
talpnyival magosabban a föld legdrágább kincsei 

1 3 ) Egy négyszögű darab posztó, közepén egy 
lyukkal, melyen fejőket dugják ki s köpenynek 
vagy takarónak stb. használják. 

1 4 ) A cordillerai ezüst olvasztó kemenczékben fa 
szűke miatt ganéjjal tüzelnek, s sok szegény 
indián család nevezetes kereset módja, hogy a 
fenlapályokan Vicuna, Huanacu stb. ganéjt sze­
deget. 

vagy éppen maga az öröklét dicsősége várakozott 
volna is reám, még csak arra sem lettem volna 
képes, hogy utánok kezemet kinyújtsam. 

Félig magamon kivül darabig hevertem a 
földön, mig anynyira kiócsudhattam, hogy nagy 
bajjal állatomra felülhessek, mert távoznom kellett. 
A láthatár szelvén viharterhes felhők tornyodzottak, 
a fekete háttéren számtalan villámlás czikázott s 
a mindig közeledő dörgés, a menhely nélkülit bo r ­
zasztó természeti látványnyal fenyegető. De a ne? 
hézidö súlya az érczczelgazdag Cordillera tetők k ö ­
rül szállott meg s csak a könynyebb felhőket ha j ­
totta felém; ezek azonban csak hamar orkáni h ó -
fergeteggé váltak, melyet a jéghideg szél arczom-
ra korbácsolt s minden pillanatban megfúlasztás-
sal fenyegetett. Egy félóránál kevesebb idő alatt 
az egész tájat talpnyi magas hó borította; mocsár 
és domb, völgy és szirtoldal, minden egyenlő té r ­
ré alakult, az útnak minden nyoma eltűnt s hely­
zetem minden pillanattal veszélyesebbé lön. Ha a k ­
kor a punát ugy ismertem volna, mint későbbre, 
a madarak röpte irányában mentem volna; de sze ­
rencsétlenségemre egy Vicunacsorda fris nyomdo­
kát követtem, e pedig mocsárba vezetett. Későn 
vettem észre, öszvérem egyszerre oly mélyen bésü-
lyedett, hogy belőle kimenekülni nem tudott; egy 
kissé megijedtem, óvatosan leszállottam s kimond­
hatlan fáradság után végre öszvérem lábait tőröm­
mel kiáshatám, s magát az állatot megfordithatám. 
A végetlen pusztaságban sokáig kóvályogtam ide 
s tova keresve az elvesztett útat. Végre megta­
nultam, egy rakás koponya és csontváz jelölte, me­
lyek éles szélyeikkel a fejér takaró alól kiállottak 
s azon terehhordó állatok nyomorult halálát h i r ­
dették, a melyek ezen az úton terhök alatt ösz-
szerogytak. Óhajtva várt s mégis oly vészjósló j e ­
gyek ezek a magányos utasra nézt! Ekkor a fel? 
hök hirtelen megszakadtak, s a forditókközi égető 
nap sugarai a vakító hórólé lesen verődtek viszsza, 
s szemeimet egy pillanat alatt elfogta a surumpe *?) 

1 5 ) Némi rendkívül tüzes szemgyuladás, melyet a 
Cordillera fenlapályain az égető napsugaraknak 
a vakitó fejér hóbani éles viszszaverödése okoz. 
A vékony légben s az éles szelek miatt a lát— 
életmű szünetlen némi ingerült állapotban van, 
mely miatt minden éles benyomás hatása iránt 
sokkal érzékenyebb, mint különben kevésbé e l ­
lenséges légkörnyi befolyások között lenne. Mint­
hogy ezen hávasokan az ég néha csaknem egyet-
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len pillanat alatt elsetétül, s a zöldes sárga r é ­
teket néhány perez múlva fejér takaró borítja, 
azonban meg a nap a megszakadozott felhők 
közül szintoly véletlenül kisüt, élesen viszsza-
verödö sugarai miatt a védetlen szem elkáprád-
zik. Töstént fájdalmas égést és nyilallást érez 
az ember, nely perezröl perezre növekedik s 
csaknem kiállhatlanná Yálik. A szem nagyon e l -
vérmesedik, a szemhéjjak megdagadnak s vé ­
reznek. Ez a kin minden lehető kinok legdü-
hösbike, s gyakran kétségbeesésbe vagy őrült­
ségbe viszi az embert. Tschudi azt mondja, hogy 
a surumpe kinait némileg lehet hasonlítani 
azon érzéshez, mikor a kinyílt szembe törtbor­
sót vagy lőport dörzsölnek. A tetemes surum­
pe gyakori következései: üdült szembajok, a 
pillák és szeroboritékok elnehezedése s tökéle­
tes vakság is. 
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habár legnyomorubb, de mégis kedves menedéket 
nyújtott. A barlangot futólag megvizsgáltam, mégis 
csak menhely volt a szél és hó elől. Nagy bajjal 
lenyergeltem s nyeregtakaróimból és a ponchok-
ból a lucskos földre ágyot vetettem. Az öszvért 
nem meszszi egy kőhöz kötöttem, s a szegény pá­
ra mohón kaparászta ki a mostoha fenlapály k e ­
vés burjánait a hó alól. Nem kisebb étvágygyal 
fogtam én is vacsorámhoz, mely pergelt törökbú-
zábol s egy darab sajtból állott, s az tán , terhes 
napi munkám miatt a lehető legnagyobb mérték­
ben kimerülve kemény ágyomra heveredtem, mely­
től azonban az éji madarak sivító és fülhasitó lá r ­
mája az álmot sokáig elűzte. 

Miután végre a fáradság erőt vett rajtam és 
elaludtam, a surumpe következései újabb dühös­
séggel állottak elő. Sebes szemeim kiállhatlan nyi -
lallása ébresztett fel; szempilláim a félig alutt vér 
miatt bévoltak ragadva. Felugrottam, s az átható 
fájdalom miatt ordítanom kellett. Nyugvásról és 
álomról szó sem lehetett; hidegtől reszketve, dü­
hös kinaim miatt őrjöngve most állva, majd egy 
kövön ülve szivszakadva vártam a nappalt. De a 
szerencsétlentől lassan mász el az éj. Az örök 
havasok felett csillagvilágos ég borult s a j é g h i ­
deg légkörny mindegyik lehellete, ellenségesen 
csapott a magos punán minden életre- A tájon ha ­
lálcsend ült és sírásóként jelentgette magát, mint 
az élő lények utolsója az Yncahuallpa 1 6 ) , mely 
egyhangú kiáltásával az órák lassú haladtát hirüladá. 

Több óra mult el, melyek nekem örökkéva­
lóságnak tetszettek. Midőn kiszámitám, hogy már 
a reggelnek szürkülnie kell, nagy bajjal kinyitot­
tam fájós zemeimet — de csak azért, hogy borzasztó 
helyzetemet egész valójában megismerhessem. É j ­
jeli szállásomon, a barlangban körültekintve, iszo­
nyodva látám. hogy a mult éjjel párnám egy k e ­
ményen megfagyott ember holt teteme vala. Meg­
borzadva fordultam el s öszvéremet keresem, hogy 
e szerencsétlen helyet odahagyjam; de szeren-

1 6 ) Thinocorus Ingae Tsh. Egy alig seregély nagy­
ságú, szerény tollazatú kis madár, hátán fekete 
vonalokkal, torkánál két fekete kötővel; hasa 
fejér; azon különös szokásáról nevezetes, hogy 
éjjel mindegyik óra elteltével, némi egyhangú 
kiáltást hallat. Az indiánok „Inga kakasának" 
nevezik, s szabatos kiáltozásaihoz nem egy ba­
bonát csatolnak. 

Dühösen kezdettek nyilaldosni s utamat csak ugy 
valék képes folytatni, hogy egy zsebkendőt bori­
tok rajok; ekkor is szünetlen kínzott a félelem: 
vájjon nem lesz-é ennek üdült szemfájás vagy é p ­
pen vakság a következése. 

Egy félóra múlva az előbbi jelenet újból i s ­
métlődött. A hirtelen elsötétült égből villámlás, 
dörgés s megrázó szélvész közben töméntelen hó 
szakadt, ezután a nap újból kisütött, de csak azért, 
hogy új viharos felhők megé rejtőzzék. Utamat 
képtelen bajjal folytatám, öszvérem megtörött e r e ­
jével, a mindig magasabbra tornyodzó hóban már 
csak alig alig tudott gázolni. Ekkor meglepett az 
é j ; a hidegtől merevülve, az éhség és az út fáj­
dalmai miatt elerötlenülve, a gyeplöt alig tarthat­
tam, lábaim, habár a szélyes fakengyel valameny-
nyire védte is volt, merőben elvoltak sasulva. Ehez 
járult még azon keserű bizonyos tudat, hogy a 
legközelebbi vendégszerető fedél még nyolcz egész 
órányira van. A setét éjben, a mély hóban az útat 
megtanálni, avvagy csak magamat tájékozni teljes 
lehetlen vala. Kimerült állatom, mely már tizen­
négy óra óta, minden pihenés, abrakolás nélkül, 
hátán jókora nagy teréhvel, habár menedékesen is, 
de szünetlen hegyet mászott, tovább nem mehe­
tett, s már azt hittem, hogy elvesztem, s vagy a 
növekedő hideg, vagy a mindig sűrűbben omló hó 
áldozata leszek, midőn a setétben jobb kéz felöl 
egy kihajló szirtot s alatta egy barlangot fedez­
tem fel.Az anyatermészet, kinek szolgálatában t e ­
vém e nélkülözésteljes útat is, az elemek harczá-
ban elvesznem nem hagyott! A végső pillanatban, 
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" ) Némi, még a füvészek előtt hihetőleg isme­
retlen, mérges növény, melynek beczöit (Sili-
qua, Schote) ha ló vagy öszvér megeszi, nagyon 
kevés idő múlva eldöglik miatta. A benszülöt-
íek „Mala yerba"-nak is hívják. 

l s ) Coíaptes rupicola Orb. némi barna petytyes és 
sárgahasu harkályfajta. 

1 9 ) így nevezik a Llama, Huanacu sat. ganéjból k é ­
szült tözegöket. 
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Tárcza. 
( Ú j a b b a d a t o k a C h l o r o f o r m a l k a l ­

m a z á s á r ó l ) . Mult számunkban röviden emiitők* 
már mily nevezetes ^vetélytársa akadott az aether-
nek mint bóditószernek a S i m p s o n tanár által 
nagy szerencsével alkalmazott C h l o r o f o r m b a n ; 
most sietünk a nagyszerű felfödözésröl rószletesb 
tudósítással is szolgálni. A C h l o r o f o r m o t C h l o ­
r o f o r m y 1 (Dumas), F o r m y l - s u p e r c h l o r i d 
(Berzelius), C h l o r a e t h e r i d (Mitscherlüh) n e ­
vek alatt ismerik a vegyészek, 1831-ben S o u b e -
r a i n és L o u b r y csaknem azonegy időben fede­
zék föl. Egyébiránt színtelen, tiszta, gyümölcshez 
haspnló kellemes illatú és kedves édesded izü fo­
lyadék, 48 R. foknál forr, repülékenyebb a l e g ­
tisztább borszesznél, noha tömöttebb mint a víz, sú ­
lya t. i. 1,48. Alkrésze 2 téreg szén(eny), 2 téreg 
köneny és 6 téreg ehlor; L o e w i g szerint(Orga-
nische Chemie 498 lap) következőleg állithatni elé: 
elegyíts öszsze 3 font vizet 2 uncia borszeszszel, 
ezen elegyet egy font clilonnészszel jártasd l e ; 2—3 
uncia lejárván, félbeszak«sztod a müfolyamot, és 
a chloroformot vízzel vegyítve még kéngavanyr 
nyal lejártatod. 

Az igy nyert folyadékkal Dr. Simpson az 
edinburghi kórházban valami 50 kísérletet tőn a 
legnagyobb szerencsével. Ezekből néhányat a Vas. 
Újság tolmácslata után mí is bemutatunk: Egy 
négy—öt éves gyermeket vétenek legelébb próba 
alá, a kinek kéznyeléböl romlásnak indult csontot 
kellé kivenni. A gyermek csak gaeül tudván, meg 

indiánok egész készséggel faljöttek velem a ba r -
laghoz, a Llamara holmimét ráraktuk, én meg fáj­
dalmas érzéssel vetettem egy marok földet a ha­
lottra s váltam meg e szerencsétlen helytől. Ez a 
lenasi barlangban azon Altokban törtónt, melyek 
délre a huaitarai Quebradaboz visznek 1840 j a ­
nuárja 13-kán. 

A közeibi órák eseményei által elfogódva., 
az emberi sors változandóságáról és a földiek b i ­
zonytalanságáról elmélkedve ballagtam az engedé­
keny Llámák után; késő östére, átázva, eléhezve, 
elfáradva érkeztem meg a bányához, s más nap 
egy eléhezett rosz lován folytattam tovább terhes 
utamat. 

esetlenségemnek még nem jutottam volt végére. 
Derék állatom a földön hevert dögölve; a m u l t 
é j j e l r e n d k í v ü l i é h s é g é b e n füveit nem vá­
logatta volt meg gondosan, mérges Garbanci l lo- t 1 7 ) 
ett s töstént szörnyű halált holt. Szegény útitár­
sam; beh sok terhes órában osztozott velem! 

Ez a kétségbeejtő helyezet a legállhatatosab-
bat is megrázta volna; én viszszaindultam a bar ­
langfelé .— mit tehettem egyebet? A ködmentes 
világ felett állott az ifjú, a győzelmes reggeli nap, 
a mult éjjel hóboritotta térek és halmok világosan 
és zölden feküdtek lábaim előtt; a fecsegő Aca-
d i l s ) bizalmosan szökdíncselt mellettem, a szik-
lainyúlak gondtalanul játszodoztak a sziklakán s a 
hoszszunyaku Vicunak kandián közeledtek, mintha 
a mult éj borzalmairól semmit sem tudnának. E l ­
komorult lelkemet kimondhatlan vigasz szállotta 
meg s megnyugodva léptem a barlangba, kimúlt 
társamat megvizsgálandó. Talán éppen hozzám ha ­
sonló, éppen útas volt, ki itt az éhség és hideg 
miatt elpusztula? Nem; egy félindián volt, fején 
több mély halálos seb bizonyitá, hogy gonosz in­
dián keze által esett e l , paritytyával ölték meg s 
ide hurczolták; a telhetlen rablók még köntöseit 
is elvették. 

Puskámat ragadám s egy sziklainyulat lövék, 
avart gyűjtöttem, s nyárson, melynek tisztét egy 
csont vivé, nem legkellemesebb izü reggelit sü -
töttem; azután nyugodtan vártam miképp fordu-
land sorsom. 

Mintegy déli tizenkét óra tájt lehetett, mi­
dőn koronkint némi egyforma megszaggatott kiál­
tást hallottam; örömömben megijedve ismertem 
bennök az előttem nem idegen hangokra. A kö­
zelbe szirtra másztam s alant a mélyben a tegnapi 
két indiánt pillantottam meg, a kik raquia-val , 9 ) 
megrakott állataikat a közeibi bányához hajtották. 
Gyorsan lesiettem, s egy kis dohánynyal rávettem 
őket, hogy egy Idámat engedjenek át nekem. Az 
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sem lehete magyarázni neki, mit akarnak vele csi­
nálni. Midőn egy kevés chloroform-mal hintett z seb­
kendőt vittek ábrázatához, nem tudva, mi tör té­
nik vele, megijede s elakara futni; de Siinpson 
szelíden megtartá s erővel is bészívatá a zsebken­
dőből kifejlö gőzt. Egy pár lélekzés után a gyer­
mek megszünék sirni, mozogni, mély álomba m e -
rüle és horkolni kezde. Ekkor Miller sebész egy 
mély vágást tön kezébe egészen a csontig, és csip-
letökkel kiszedé a vékonyabb kéznyélcsontot ( r a -
dius), csaknem mind. Ezen műtétei, s a sebnek az 
ujjávali fürkészése alatt a gyermek a fájdalomnak 
legkisebb jelét sem mutatá. Mélyen álomba maradt, 
s ezen állapotában vitték viszsza az ágyába. Fél 
dra múlva, mintegy jótékony csendes álomból é b ­
redt gyermeknek, a szeme tiszta és vidám, ábrá­
zata szelid és nyugodt vala, mit az aetherszívatás 
után nem tanálnak. 

A gyermek után egy katona következett, a 
kinek állkapczájában volt a hiba. Ezzel egy öblös 
szivacsból szívaták bé a chlojoformat. Eleinte ugy 
látszott, mintha hadarászni atóarna a kezeivel, de 
csak hamar horkolva elalvék. Miller sebész ekkor 
egy nagy vágást tön az állán, az állkapczájára k e ­
resztbe, a csonthoz ragadott cserepzett bőrt lefa­
ragta róla , a sebet kitakaritá s öszszevarrogatá. 
Mindez az álom alatt történt s új benne az, hogy 
aetherrel még ily szájvagdalást nem gyakorlottak 
mit az aether szívó készülmény lehetlennó is tenne. 

A harmadik betegnek, kin műtéteit vittek vég­
hez, csontfenóje volt a nagy lábujjában, s a hús 
is ki vala sebesedve. Ezzel is szivacsból szívaták 
bé az altatót. Csaknem egyszerre (mintegy fél perez 
alatt) elalvék s tökélyes csendben maradt, mig láb­
ujját a második íz közepe táján elvágták. 

A három műtéteire fordított chloroform nem 
ment többre 5 nehezék és 26 szememéi; holott 
aetherböl, mint Miller tanár nyilvánitá a jelen volt 
orvostanulóknak, néhány lót kellett volna. 

Simpson úr több mint félév óta, majd min­
den szülésnél, a mi keze alatt történt, az aethert 
használja; gondolható hát, hogy az új altató szer 
magkisértését sem fogja elmulatni. Az első nő, k i ­
r e alkahnazá, már egy elébbi gyermekágyában 3 
napi kínt átlőtt ki, mely utoljára is a magzat agya-

furásával végződött. Második gyermekágyában, a 
fájdalmak kezdete után 3 ' / 2 órával s mielőtt a va­
júdás első időszaka bevégződött, chloroformat sz i -
vata bé vele Simpson úr. E végre egy kendőt töl­
cséralakra tekerite, belsejét egy fél kávés kalán-
nyi altató lével nedvesitó s a nő szájára s o r rá ­
ra tevé. A kigőzölgés következteben, 10—12 perez 
lefolyta alatt még egyszer megkelle nedvesitni a 
zsebkendőt. A gyermek a bészivás kezdete után 
25 perczczel hajtódott ki. Az anya azután hosz­
szabb ideig maradt álomban, mint aetherszivás u -
tán szoktak. A gyermek sirása sem ébreszté fel, 
mely hasonlóképp meg szokott történni az aether-
reli altatásra; a nő a szülep (placenta) kijötte u -
tán néhány perczel ébredé föl, midőn a gyermek 
már más szobába volt vive. Ekkor szétnézett s azt 
monda, hogy ugyan jó álma vala s szüksége is 
volt rá, s több ereje lesz a szülésre; aztán, n é ­
hány pillanat múlva nem érezvén a fájdalmat, fé­
lelmét nyilvánitá, hogy vájjon az álom nem sza-
kasztotta-ó meg a vajúdást. Alig tudták vele e l ­
hitetni, hogy a szülés már megesett s a gyermek, 
melyet megmutatának, az övé. 

Simpson úr a chloroform használatára nézt 
jogosítva érzi magát ime' következtetésekre : 

„1 ) Az érzéketlenség eléállitására sokkal k e ­
vesebb kell a chloroformból, mint az aetherböl; 
100—120 csepp és néha sokkal kevesebb is, elég. 

2 ) Foganata sokkal gyorsabb és tökélyesb; 
rendszerint tartósabb i s : 10—20 jó belélegzés l eg-
többnyire elégséges. A sebész tehát időt nyer ; 
azonkívül az izgatási időszak, mely minden altató 
szernél megvan, ennél oly rövid, hogy gyakorla­
tilag majd semminek nézhetni, s azért a betegnél 
aféle aetheres komédiák nem történnek. 

3 ) A chloroform bészivása sokkal kelleme­
sebb mint az aetheré. 

4 ) Kevés kelletvén belőle, kevesebb költség­
be is kerülend a használata, annál inkább, mivel 
reméleni lehet, hogy készítése módját is egysze-
rüsitni fogják. 

5) Illatja éppen nem kedvetlen; szaga nem 
veszi magát a köntösbe s a bészivása után a b e ­
teg nein lehel ki oly kedvetlen szagot, a milyet 
az aelheré után. 

6) Hordozni is könynyebb, minthogy keve-
sebbb kell belőle. 

7) Nem kell semmi készülmény hozzá. Hogy 
a kivánt foganat egy két perez alatt megessék, 
elég egy.öblös alakú szivacsot, vagy egy hasonló 
alakba fogott zsebkendőt vagy papirosát megned-
vesitni vele s ugy tartani, hogy az altatandó sze ­
mély vesztegetés nélkül jól beszívja." 

Berlini tudósítások szerint Dr J ü n g k e n a 
nagyhirü szemész is tön már szemmütétnól a chlo-
loformmal kísérletet és a legfényesebb eredinénynyel. 

S z e r k e s z t i B e r d e Á r o n . 
Kolozsvárit a kir. Lyceum betűivel. 


